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AGREEMENT ON ARBITRATION 
COOPERATION 

 

 التحكیم مجال في تعاون بشأن إتفاق

Between: 
 
The Executive Council of the Government 
of Ras Al Khaimah (hereafter “Executive 
Counci”) established pursuant to Law (7) of 
2012, with PO Box 2808 in Ras Al Khaimah, 
UAE represented by HE Dr Mohammed Abdul 
Latef Khalifah in his capacity as General 
Secretary of the Executive Council, and having 
the full power and authority to sign this 
document on its behalf;   

 :بین
 

(المش&&&&ار  الخیم9999ة رأس لحكوم9999ة التنفی9999ذي المجل9999س
 المنش&&&&&&أ )"المجل&&&&&&س التنفی&&&&&&ذي"إلی&&&&&&ھ لاحق&&&&&&اً باس&&&&&&م 

 وعنوان&&&&&&ھ 2012 لع&&&&&&ام) 7( رق&&&&&&م الق&&&&&&انون بموج&&&&&&ب
 الإم&&&&&&&ارات الخیم&&&&&&&ة، رأس 2808 بری&&&&&&&د ص&&&&&&&ندوق
 عب&&&داللطیف محم&&&د. د س&&&عادة ویمثل&&&ھ. المتح&&&دة العربی&&&ة
 والمخ&&&&ول التنفی&&&&ذي، للمجل&&&&س الع&&&&ام الأم&&&&ین خلیف&&&&ة،

 ً  عنھ؛ بالنیابة المذكرة ھذه بتوقیع رسمیا

And 
 
The DIFC Arbitration Institute (hereafter 
“DAI”), an ancillary body of the DIFC Dispute 
Resolution Authority (hereafter “DRA”) 
independently run by DAI’s trustees and 
located within the Dubai International Financial 
Centre (hereafter “DIFC”) with its office at 
Building 4, Ground Level, the Gate District, PO 
Box 211724, Dubai, UAE, and represented by 
Mr Alec James Emmerson in his capacity as 
its Chief Executive having the full power and 
authority to sign this document on its behalf; 
at and from its above address, DAI operates an 
arbitration centre known as the DIFC-LCIA 
Arbitration Centre (hereafer “DIFC-LCIA”) with 
the assistance of the London Court of 
International Arbitration (hereafter “LCIA”). 
The DIFC-LCIA administers and manages 
arbitrations and mediations under the DIFC-
LCIA Arbitration and Mediation Rules. The 
DIFC-LCIA combines the international best 
practices and reputation of the LCIA with the 
unique understanding of the local and regional 
legal and business cultures in the Gulf and 
wider MENA region.  

 و
 ،الع999المي الم999الي دب999ي مرك999ز ف999ي التحك999یم مؤسس999ة
 ف&&&&ي المنازع&&&&ات تس&&&&ویة لس&&&&لطة تابع&&&&ة ھیئ&&&&ة وھ&&&&ي
 بش&&&&كل إداراتھ&&&&ا یت&&&&ولى الع&&&&المي الم&&&&الي دب&&&&ي مرك&&&&ز
 ض&&&من مكتبھ&&&ا ویق&&&ع المؤسس&&&ة، أمن&&&اء مجل&&&س مس&&&تقل
 الط&&&ابق ،4 رق&&&م المبن&&&ى الع&&&المي، الم&&&الي دب&&&ي مرك&&&ز

 بری&&&&&&&د ص&&&&&&&ندوق ،"البواب&&&&&&&ة" منطق&&&&&&&ة الأرض&&&&&&&ي،
 ویمث&&&ل. المتح&&&دة العربی&&&ة الإم&&&ارات دب&&&ي، ،211724
 ج99999یمس ألی99999ك التنفی&&&&&ذي رئیس&&&&&ھا التحك&&&&&یم مؤسس&&&&&ة
ً  والمخ&&&&&ول ،إمیرس99999ون  ھ&&&&&ذه عل&&&&&ى ب&&&&&التوقیع رس&&&&&میا
ً . المؤسس&&&ة ع&&&ن بالنیاب&&&ة الوثیق&&&ة  مقرھ&&&ا م&&&ن وانطلاق&&&ا
 المؤسس&&&&&&ة ت&&&&&&دیر أع&&&&&&لاه، الم&&&&&&ذكور العن&&&&&&وان ف&&&&&&ي

 مرك&&&زاً " ال&&&دولي للتحك&&&یم لن&&&دن محكم&&&ة" م&&&ع بالتع&&&اون
 ً ال&&&دولي  التحك&&&یم مرك&&&ز" باس&&&م یع&&&رف للتحك&&&یم دولی&&&ا
 المرك&&ز ھ&&ذا الم&&الي الع&&المي". یت&&ولى دب&&ي مرك&&ز ف&&ي
ً  والوس&&&&&&اطة التحك&&&&&&یم عملی&&&&&&ات إدارة  لقواع&&&&&&د وفق&&&&&&ا

 مرك&&&&&ز ویجم&&&&&ع. ب&&&&&ھ الخاص&&&&&ة والوس&&&&&اطة التحك&&&&&یم
 ب&&&ین ال&&&دولي ف&&&ي مرك&&&ز دب&&&ي الم&&&الي الع&&&المي التحك&&&یم
 لن&&&&&دن محكم&&&&&ة وس&&&&&معة الدولی&&&&&ة الممارس&&&&&ات أفض&&&&&ل
 مجتم&&&&ع لمتطلب&&&&ات الفری&&&&دة والدرای&&&&ة ال&&&&دولي للتحك&&&&یم
 منطق&&&&&ة ف&&&&&ي والإقلیم&&&&&ي المحل&&&&&ي والق&&&&&انون الأعم&&&&&ال
 .إفریقیا وشمال الأوسط والشرق العربي الخلیج
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Each a “Party” and together the “Parties”.  
 

" الط&&&&رف" بكلم&&&&ة منف&&&&رداً  الط&&&&رفین أح&&&&د إل&&&&ى یش&&&&ار
 ."الطرفین" بكلمة ومجتمعین

 
RECITALS 
  

A. The Executive Council 

 The Executive Council of Ras Al Khaimah 
was established based on Law No. (7) 
issued in 2012. It is the executive authority 
tasked with supervising the executive 
branch of Ras Al Khaimah government, 
overseeing its general performance and 
coordinating its work.  It is also responsible 
for formulating and monitoring the 
implementation of government strategy 
and approving legislation, policies, 
programmes and development projects. 

 

 الاتفاق نص
 
 التنفیذي المجلس .أ
  

 الخیم&&&&&&ة رأس لإم&&&&&&ارة التنفی&&&&&&ذي المجل&&&&&&س تأس&&&&&&س
 س&&&لطة وھ&&&و ،2012 لع&&&ام) 7( رق&&&م الق&&&انون بموج&&&ب
 التنفی&&&&ذي الجھ&&&&از عل&&&&ى بالإش&&&&راف تخ&&&&تص تنفیذی&&&&ة
 الع&&&ام، أدائ&&&ھ ومراقب&&&ة وتنظ&&&یم الخیم&&&ة، رأس لحكوم&&&ة
 تنفی&&&&&&ذ ومتابع&&&&&&ة ورس&&&&&&م عمل&&&&&&ھ، جھ&&&&&&ود وتنس&&&&&&یق

 السیاس&&&&&&&&ات وإق&&&&&&&&رار الحكومی&&&&&&&&ة، الاس&&&&&&&&تراتیجیات
 .الحكومیة والمشاریع والبرامج والتشریعات

 

B. The DIFC LCIA Arbitration 
 
 
When parties to a contract choose the 
DIFC-LCIA Arbitration Rules ("the Rules") 
and the DIFC as the seat of arbitration, or 
it becomes the seat by default, the Rules 
and related procedures, which are of the 
highest international standards, are 
applicable. The DIFC Courts is the curial 
court for the purposes of any interim 
precautionary measures, such as 
temporary freezing or attachment orders 
aimed at preventing the dissipation of 
assets. Furthermore, and equally 
important, the DIFC Courts is the curial 
court for purposes of confirming the validity 
of an arbitral award and ordering its 
enforcement against a respondent. A DIFC-
LCIA award, issued in the DIFC as the 
chosen or default seat, then recognised and 
enforced by the DIFC Courts, can be 
enforced directly throughout the MENA 
region by utilising the various laws, 
protocols, regional treaties and conventions 
in place, as applicable.  

 

 DIFC - LCIA التحكیم مركز .ب
 
 

 بمرك&&&&ز الخاص&&&&ة التحك&&&&یم وإج&&&&راءات قواع&&&&د تنطب&&&&ق
 أفض&&&&&&ل تواك&&&&&&ب والت&&&&&&ي ،DIFC - LCIA التحك&&&&&&یم
 الأط&&&راف ختی&&&ارا ح&&&ال ف&&&ي المتبع&&&ة، الدولی&&&ة المع&&&اییر
) القواع&&&&&&&د(  ل&&&&&&&ـلمركز التحك&&&&&&&یم لقواع&&&&&&&د المتعاق&&&&&&&دة
 أو للتحك&&&&&&یم مق&&&&&&راً  الع&&&&&&المي الم&&&&&&الي دب&&&&&&ي ومرك&&&&&&ز
 مح&&&اكم وتعتب&&&ر. للتحك&&&یم مق&&&راً  تلق&&&ائي بش&&&كل أص&&&بحت
 لأي الحاس&&&&&مة الجھ&&&&&ة الع&&&&&المي الم&&&&&الي دب&&&&&ي مرك&&&&&ز

 أو التجمی&&&&د أوام&&&&ر مث&&&&ل مؤقت&&&&ة احترازی&&&&ة إج&&&&راءات
 .الأص&&&ول تش&&&تیت دون الحیلول&&&ة إل&&&ى الرامی&&&ة الحج&&&ز
 دب&&&ي مرك&&&ز مح&&&اكم تع&&&د الأھمی&&&ة، م&&&ن الق&&&در وب&&&نفس
 ص&&&&&حة بتأكی&&&&&د المختص&&&&&ة الجھ&&&&&ة الع&&&&&المي الم&&&&&الي
. علی&&&ھ الم&&&دعى ض&&&د تنفی&&&ذھا وطل&&&ب التحك&&&یم ق&&&رارات
 التحك&&&&&یم مرك&&&&&ز" ق&&&&&رارات م&&&&&ن أي تنفی&&&&&ذ ویمك&&&&&ن
 س&&&&واء -" الع&&&&الميف&&&&ي مرك&&&&ز دب&&&&ي الم&&&&الي  ال&&&&دولي
 للتحك&&&یم مخت&&&ار كمق&&&ر الم&&&الي المرك&&&ز ف&&&ي الص&&&ادرة

 دب&&ي مرك&&ز مح&&اكم عب&&ر وتنفی&&ذھا إقرارھ&&ا ت&&م الت&&ي أو
 تقتض&&&&یھ وحس&&&&بما مباش&&&&ر بش&&&&كل - الع&&&&المي الم&&&&الي
 الأوس&&&&ط الش&&&&رق منطق&&&&ة أرج&&&&اء جمی&&&&ع ف&&&&ي الحاج&&&&ة
 والاتفاقی&&&&ات والبروتوك&&&&ولات الق&&&&وانین كاف&&&&ة بموج&&&&ب
  .بھا المعمول والمعاھدات الإقلیمیة
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The Parties hereby: 
 
 
1.1 Recognise the importance of offering Ras Al 

Khaimah government departments, 
institutions, bodies, authorities, free zone 
authorities and government-related 
corporations and local and foreign investors 
(businesses and individuals operating in or 
through Ras Al Khaimah free zones) options 
when choosing their preferred arbitral 
jurisdiction for administering and settling 
disputes; 

 

 :الطرفان ویدرك
 
 

ال&&&&&&&&&دوائر والمؤسس&&&&&&&&&ات  تزوی&&&&&&&&&د أھمی&&&&&&&&&ة 1.1
الحكومی&&&&&&ة ف&&&&&&ي إم&&&&&&ارة رأس  والھیئ&&&&&&ات والس&&&&&&لطات

 التابع&&&ة والش&&&ركات الح&&&رة المن&&&اطق وس&&&لطات الخیم&&&ة
 والأجان&&&&ب المحلی&&&&ین الإم&&&&ارة والمس&&&&تثمرین لحكوم&&&&ة

 م&&&ن أو ض&&&من الع&&&املین والأف&&&راد م&&&ن الش&&&ركات(فیھ&&&ا 
) الخیم&&&&&ة رأس إم&&&&&ارة ف&&&&&ي الح&&&&&رة المن&&&&&اطق خ&&&&&لال
 الأنس&&&ب التحك&&&یم س&&&لطة انتق&&&اء عن&&&د عدی&&&دة بخی&&&ارات

 .المنازعات وتسویة إدارة یخص فیما لھم

 

1.2 Recognise the importance of access to a 
world-class arbitration centre for economic 
development and attracting foreign 
investment; 
 

 ع&&&&المي تحك&&&&یم مرك&&&&ز إل&&&&ى الوص&&&&ول أھمی&&&&ة  2.1
 وج&&&&&&&ذب الإقتص&&&&&&&ادیة التنمی&&&&&&&ة لتحقی&&&&&&&ق المس&&&&&&&توى
 .الأجنبیة الإستثمارات

1.3 Recognise that the Emirate of Ras Al 
Khaimah (the “Emirate”) seeks to offer the 
best choices to its local and foreign 
investors in managing and resolving 
disputes, as part of the UAE Vision 2021. 
This would provide the investors with a 
choice between the Ras Al Khaimah 
Commercial Arbitration Centre and the 
DIFC-LCIA; 

 

 لتق&&&&دیم("الإم&&&&ارة")  الخیم&&&&ة رأس إم&&&&ارة س&&&&عي 3.1
 والأجان&&&&ب المحلی&&&&ین للمس&&&&تثمرین الخی&&&&ارات أفض&&&&ل
 رؤی&&&&&&ة" م&&&&&&ن المنازع&&&&&&ات كج&&&&&&زء وتس&&&&&&ویة لإدارة

 المس&&&&تثمرین یم&&&&نح ال&&&&ذي ، الأم&&&&ر"2021 الإم&&&&ارات
 للتوفی&&&&ق الخیم&&&&ة رأس مرك&&&&ز ب&&&&ین الإختی&&&&ار إمكانی&&&&ة
 ف&&&&&ي ال&&&&&دولي التحك&&&&&یم ومرك&&&&&ز التج&&&&&اري والتحك&&&&&یم
 العالمي. المالي دبي مركز

 

1.4 Recognise that the cooperation 
demonstrated by this Agreement will 
promote a mutual understanding of their 
rules and arbitral processes and allow for 
efficient enforcement of arbitral awards in 
Ras al Khaimah;  

 البی&&&ان لتعزی&&&ز ھ&&&ذا ف&&&ي الموض&&&ح التع&&&اون أھمی&&&ة 4.1
 الخاص&&&ة التحك&&&یم وإج&&&راءات للق&&&وانین المتب&&&ادل الفھ&&&م

 التحك&&&یم لق&&&رارات الفاع&&&ل التنفی&&&ذ وإتاح&&&ة ب&&&الطرفین،
 .الخیمة رأس إمارة في

 

and declare that:  
 
1.5 The Executive Council of Ras Al Khaimah 

agrees that the government agencies in the 
Emirate (including all government 
departments, institutions, bodies, 
authorities, free zone authorities and 
government-related corporations) and local 
and foreign investors, may enter into a 

 :یلي ما الطرفان یعلن وعلیھ،
 

 رأس لإم&&&&&&&ارة التنفی&&&&&&&ذي المجل&&&&&&&س موافق&&&&&&&ة 5.1
 ف&&&&&ي الحكومی&&&&&ة للجھ&&&&&ات یمك&&&&&ن أن&&&&&ھ عل&&&&&ى الخیم&&&&&ة
 ھیئ&&&ة أو مؤسس&&&ة أو دائ&&&رة أي ذل&&&ك ویش&&&مل( الإم&&&ارة

 الح&&&&رة المن&&&&اطق وس&&&&لطات للإم&&&&ارة تابع&&&&ة س&&&&لطة أو
 والمس&&&&تثمرین )الإم&&&&ارة لحكوم&&&&ة التابع&&&&ة والش&&&&ركات
یص&&&&رحون  مكت&&&&وب إب&&&&رام عق&&&&د والأجان&&&&ب المحلی&&&&ین
 DIFC - LCIA التحك&&&&&&&&یم مرك&&&&&&&&ز باختی&&&&&&&&ار فی&&&&&&&&ھ
 أو الخلاف&&&&&&&&&&&&ات أو المنازع&&&&&&&&&&&&ات وتس&&&&&&&&&&&&ویة لإدارة
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contract in writing where they explicitly and 
clearly choose the DIFC-LCIA with a seat in 
the Dubai International Financial Centre, as 
a forum of choice for managing and 
resolving disputes, differences or claims. 
Notwithstanding the above, the 
government agencies in the Emirate and 
any party entering into an agreement with 
a government agency shall comply with 
Law No (4) of 2012 on Government Claims, 
which requires a period for amicable 
settlement prior to allowing a party to bring 
a case against a government agency. The 
Excutive Council may set specific criteria 
and conditions of when government 
agencies in the Emirate can choose the 
DIFC-LCIA; 

 

 الجھ&&&ات عل&&&ى یتع&&&ین س&&&بق، مم&&&ا وب&&&الرغم. ال&&&دعاوى
والأط&&&راف الت&&&ي تتعاق&&&د معھ&&&ا  الإم&&&ارة ف&&&ي الحكومی&&&ة

 بش&&&&&&&أن 2012 لع&&&&&&&ام) 4( رق&&&&&&&م للق&&&&&&&انون متث&&&&&&&الالإ
 م&&&ن فت&&&رة تقتض&&&ي وج&&&ود والت&&&ي الحكومی&&&ة، ال&&&دعاوى
 برف&&&ع لأي ط&&&رف الس&&&ماح قب&&&ل الودی&&&ة التس&&&ویة أج&&&ل
 التنفی&&&ذي للمجل&&&س ویمك&&&ن. حكومی&&&ة جھ&&&ة ض&&&د دع&&&وى
 الحكومی&&&ة الجھ&&&ات لاختی&&&ار وض&&&وابط مع&&&اییر تحدی&&&د
لمرك&&&&&ز التحك&&&&&یم ال&&&&&دولي ف&&&&&ي  اللج&&&&&وء الإم&&&&&ارة ف&&&&&ي

 .العالميمركز دبي المالي 
 

1.6 The DAI fully support this initiative by the 
Executive Council.  

 

 الم&&&&الي دب&&&&ي مرك&&&&ز ف&&&&ي التحك&&&&یم مؤسس&&&&ة تق&&&&دم 6.1
 المجل&&&&س م&&&&ن المب&&&&ادرة لھ&&&&ذه الكام&&&&ل ال&&&&دعم الع&&&&المي
 . التنفیذي

 
1.7 The Parties recognise that implementation 

of any judgment or arbitral award shall be 
done in accordance with the applicable laws 
in the Emirate and the Agreement on 
Judicial Cooperation signed between the 
Executive Council, the Judicial Council and 
Ras Al Khaimah Courts and the Dubai 
International Financial Centre Courts on 12 
December 2016;   

 أو قض&&&&ائي حك&&&&م أي تنفی&&&&ذ ب&&&&أن الطرف&&&&ان ی&&&&درك 7.1
الق&&وانین المعم&&ول بھ&&ا ف&&ي  بموج&&ب س&&یتم تحك&&یم ق&&رار

الإم&&&&&ارة وإتفاقی&&&&&ة التع&&&&&اون القض&&&&&ائي المبرم&&&&&ة ب&&&&&ین 
ومح&&&&&اكم رأس المجل&&&&&س التنفی&&&&&ذي ومجل&&&&&س القض&&&&&اء 

الخیم&&&ة ومح&&&اكم مرك&&&ز دب&&&ي الم&&&الي الع&&&المي بت&&&اریخ 
 .2016دیسمبر  12
 

1.8 The Parties will engage in outreach 
programmes, informing Ras Al Khaimah 
local and foreign investors and government 
agencies of the options they have in 
managing and resolving disputes through 
the DIFC-LCIA; 

 

 لإط&&&&لاع توعی&&&&ة بب&&&&رامج الطرف&&&&ان مش&&&&اركة 8.1
 والجھ&&&&&&&&&&ات والأجان&&&&&&&&&&ب المحلی&&&&&&&&&&ین المس&&&&&&&&&&تثمرین
 بالخی&&&&&&&ارات الخیم&&&&&&&ة رأس إم&&&&&&&ارة ف&&&&&&&ي الحكومی&&&&&&&ة
 عب&&&&&ر المنازع&&&&&ات وتس&&&&&ویة لإدارة أم&&&&&امھم المتاح&&&&&ة

التحك&&&&&یم ال&&&&&دولي ف&&&&&ي مرك&&&&&ز دب&&&&&ي الم&&&&&الي  مرك&&&&&ز"
 ". العالمي

1.9 Nothing in this agreement shall affect the 
right of the Executive Council to offer Ras 
Al Khaimah government agencies and local 
and foreign investors additional options 
regarding managing and resolving 
disputes. 

 المجل&&&&&&&س بح&&&&&&&ق الإتف&&&&&&&اق ھ&&&&&&&ذا یم&&&&&&&س لا 9.1
 والأجان&&&ب المحلی&&&ین المس&&&تثمرین تزوی&&&د ف&&&ي التنفی&&&ذي
 بخی&&&&&&ارات الخیم&&&&&&ة رأس ف&&&&&&ي الحكومی&&&&&&ة والجھ&&&&&&ات
 .المنازعات وتسویة إدارة یخص فیما إضافیة
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2. To ensure an effective and successful 
implementation of this Agreement, the Parties 
will meet and address when necessary any 
issue that may arise or new proposal, to 
improve their collaboration. Any future 
outreach programme and meeting resulting 
from the ensuing cooperation between the 
DIFC—LCIA and the Ras Al Khaimah 
Government entities may be conducted by the 
DIFC-LCIA’s registrar and director. 
 

 لھ&&&&&&ذا والن&&&&&&اجح الفاع&&&&&&ل التنفی&&&&&&ذ ض&&&&&&مان بھ&&&&&&دف. 2
 أي لتن&&&&اول الض&&&&رورة عن&&&&د الطرف&&&&ان یلتق&&&&ي الإتف&&&&اق،
 جدی&&&&د مقت&&&&رح أي ف&&&&ي البح&&&&ث أو تط&&&&رأ ق&&&&د مس&&&&ألة

. بینھم&&&&ا المش&&&&ترك التع&&&&اون علاق&&&&ات بھ&&&&دف توطی&&&&د
 DIFC التحك&&&یم مرك&&&ز" س&&&جل وأم&&&ین م&&&دیر ویت&&&ولى

- LCIA "ولق&&&&&&&&اءات توعی&&&&&&&&ة ب&&&&&&&&رامج أي تنظ&&&&&&&&یم 
 مرك&&&&ز" ب&&&&ین التع&&&&اون ھ&&&&ذا بموج&&&&ب تنش&&&&أ مس&&&&تقبلیة
 والھیئ&&&&&&&&&&ات" DIFC - LCIA ال&&&&&&&&&&دولي التحك&&&&&&&&&&یم
 .الخیمة رأس لحكومة التابعة

 
3. Nothing in this Agreement shall prevent any 
Party from entering into a contract with any 
third party, to achieve that Party’s set 
objective.  This agreement does not grant any 
exclusive rights between the Parties.  
 

 عق&&&&د إب&&&&رام م&&&&ن ط&&&&رف أي الإتف&&&&اق ھ&&&&ذا یمن&&&&ع لا. 3
 ولا أھداف&&&ھ، تحقی&&&ق بھ&&&دف ثال&&&ث ط&&&رف أي آخ&&&ر م&&&ع
 قانونی&&&&&&ة علاق&&&&&&ات أي الإتف&&&&&&اق ھ&&&&&&ذا عل&&&&&&ى یترت&&&&&&ب
  .الطرفین بین حصریة

 

4. This Agreement shall come into effect on the 
date of its signature and remain in effect unless 
any Party terminates the agreement by service 
of a written notice of termination not less than 
60 (sixty) days prior to the date of termination. 
The termination shall not affect the execution 
of any judgment or arbitral award the claim for 
which has already been filed to the DIFC Courts 
or any contract entered into during the term of 
this Agreement. The termination shall neither 
affect the execution of any judgment or arbitral 
award which, prior to the termination of this 
Agreement, has been submitted for 
implementation and enforcement to Ras Al 
Khaimah Courts in accordance with clause 1.7.  
 

 ت&&اریخ م&&نب&&دءً  المفع&&ول س&&اري الإتف&&اق ھ&&ذا یعتب&&ر. 4
 أح&&&د یعل&&&ن ل&&&م م&&&ا ك&&&ذلك ویبق&&&ى علی&&&ھ، الط&&&رفین توقی&&&ع

 خط&&&&ي إش&&&&عار تق&&&&دیم عب&&&&ر بإنھائ&&&&ھ رغبت&&&&ھ الط&&&&رفین
ً ) س&&&&تین( 60 قب&&&&ل ب&&&&ذلك  الآخ&&&&ر، الط&&&&رف إل&&&&ى یوم&&&&ا
 أو قض&&&ائي حك&&&م أي تنفی&&&ذ عل&&&ى ذل&&&ك ی&&&ؤثر لا أن عل&&&ى
لمح&&&اكم مرك&&&ز دب&&&ي الم&&&الي ت&&&م تقدیم&&&ھ  تحك&&&یم ق&&&رار

 ظ&&&ل ف&&&ي أبرم&&&ت عق&&&ود أي عل&&&ى أو ،للتنفی&&&ذالع&&&المي 
 الاتف&&اق ھ&&ذا إنھ&&اء ی&&ؤثر ل&&ن كم&&ا س&&ریان ھ&&ذا الإتف&&اق.

ت&&&&&م تحك&&&&&یم  ق&&&&&رار أو قض&&&&&ائي حك&&&&&م أي تنفی&&&&&ذ عل&&&&&ى
 1.7بالإس&&&&&تناد للبن&&&&&د  كم رأس الخیم&&&&&ةاإبلاغ&&&&&ھ لمح&&&&&

 .قبل إنھاء ھذا الإتفاق أعلاه
 

5. Notices by any Party shall be sent to the 
other Parties in writing to the addresses set out 
above.  
 

 أح&&&&د قب&&&&ل م&&&&ن إرس&&&&الھ ی&&&&تم إخط&&&&ار لأي . ینبغ&&&&ي5
ً  یك&&&&&ون أن الآخ&&&&&ر الط&&&&&رف إل&&&&&ى الط&&&&&رفین  مكتوب&&&&&ا
 ً  الم&&&ذكور العن&&&وان عل&&&ى الآخ&&&ر الط&&&رف إل&&&ى وموجھ&&&ا

 .الإتفاق بدایة في
 

6. The Parties will publish the achievements of 
their mutual cooperation on their respective 
websites and in other forums open for such 
publicity for their governments and the private 
sector, or as mutually agreed between the 
Parties from time to time; provided that no 
public statements will be made by one Party 
pursuant to the provisions of this Agreement, 

الإنج&&&&&ازات الت&&&&&ي ت&&&&&م تحقیقھ&&&&&ا  الطرف&&&&&ان. وینش&&&&&ر 6
بموج&&&ب التع&&&اون المش&&&ترك فیم&&&ا بی&&&نھم عل&&&ى م&&&واقعھم 
الإلكترونی&&&&&ة الخاص&&&&&ة وغیرھ&&&&&ا م&&&&&ن من&&&&&ابر النش&&&&&ر 
المفتوح&&&ة أم&&&ام حكوم&&&اتھم والقط&&&اع الخ&&&اص، أو عل&&&ى 

م&&&ن وق&&&ت لآخ&&&ر؛  ط&&&رفینالنح&&&و المتف&&&ق علی&&&ھ ب&&&ین ال
وذل&&&&ك ش&&&&ریطة ع&&&&دم الإدلاء بتص&&&&ریحات علنی&&&&ة م&&&&ن 
قب&&ل ط&&رف واح&&د وفق&&اً لأحك&&ام م&&ذكرة التف&&اھم ھ&&ذه أو 
فیم&&&&ا یتص&&&&ل بموض&&&&وعھا نفس&&&&ھ دون الحص&&&&ول عل&&&&ى 
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or in relation to the subject matter thereof, 
without the prior written consent of the other 
Party. The Parties undertake to acknowledge 
the input and work of each other when 
publishing their cooperation, which includes 
the contributions of the other Party (without 
limitation) displaying the Party’s logo as 
appropriate. However, once signed, this 
Agreement is considered a public document, 
and each Party is allowed to publish its 
contents through its usual external 
communication channels, including print, 
website, and email. 
 

موافق&&&&ة خطی&&&&ة مس&&&&بقة م&&&&ن الط&&&&رف الآخ&&&&ر. ویتعھ&&&&د 
بالإش&&&&ارة إل&&&&ى مس&&&&اھمات وعم&&&&ل الط&&&&رف  الط&&&&رفین

م، الآخ&&&&&ر عن&&&&&د نش&&&&&ر معلوم&&&&&ات بخص&&&&&وص تع&&&&&اونھ
ویتض&&&&&من ذل&&&&&ك (عل&&&&&ى س&&&&&بیل المث&&&&&ال لا الحص&&&&&ر) 
ع&&&&رض أي ط&&&&رف لش&&&&عار الط&&&&رف الآخ&&&&ر بالش&&&&كل 
الملائ&&&م. وف&&&ور التوقی&&&ع عل&&&ى الم&&&ذكرة، تعتب&&&ر وثیق&&&ة 
عام&&&&&&ة ویح&&&&&&ق لك&&&&&&ل ط&&&&&&رف أن ینش&&&&&&ر مض&&&&&&مونھا 
الم&&&ذكرة عب&&&ر الوس&&&ائل الت&&&ي یراھ&&&ا مناس&&&بة بم&&&ا ذل&&&ك 
الص&&&حف المطبوع&&&ات والمواق&&&ع الإلكترونی&&&ة والبری&&&د 

 وني.الإلكتر
 

7. Any disputes in relation to, or arising from, 
this Agreement shall be resolved amicably.  
 

 یتعل&&&ق فیم&&&ا أو ح&&&ول ن&&&زاع أي حص&&&ول ح&&&ال ف&&&ي. 7
ً  حلھ الطرفین على یتوجب الإتفاق، ھذا بتنفیذ  .ودیا

In recognition of above, the Parties hereby sign 
this Agreement through their authorised 
representatives on the date below.  
 

 ً  ممثل&&ین قب&&ل م&&ن الإتف&&اق ھ&&ذا توقی&&ع ت&&م تق&&دم، لم&&ا إثبات&&ا
ً  مخ&&&ولین  الت&&&اریخ وف&&&ي المعنی&&&ین الط&&&رفین ع&&&ن قانونی&&&ا
 .أدناه المذكور

 
Signed this 12th day of December, 2016 in 2 
(two) original copies by: 
 

    ف&&&&ي أص&&&&لیتین نس&&&&ختین م&&&&ن الإتف&&&&اق ھ&&&&ذا توقی&&&&ع ت&&&&م
 :قبل من 2016 دیسمبر 12

 
For and on behalf of Executive Council of 
the Government of Ras Al Khaimah 
 
 
 
……………………………………………………………… 
Dr Mohammed Abdul Latef Khalifah 
General Secretary  
 

 لإم999ارة التنفی999ذي المجل999س ع999ن وبالنیاب999ة لص999الح
 الخیمة رأس

  
 
 

…………………………………… 
 خلیفة عبداللطیف محمد الدكتور
  العام الأمین

 
For and behalf on DIFC Arbitration 
Institute 
 
 
 
…………………………………………………… 
Alec James Emmerson 
Chief Executive 

 مرك999ز ف999ي التحك999یم مؤسس999ة ع999ن وبالنیاب999ة لص999الح
 العالمي المالي دبي

 
 

…………………………………… 
 الیك جیمس امیرسون

 الرئیس التنفیذي
	


